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Bonnes nouvelles: brief ironies 
(FREN2020) 

Prerequisite: normally French IB or IIIA with IDS (or equivalent) 

Classes: two a week, usually lectures in French (Tuesdays & Fridays at 3 p.m.). 
They will be recorded and the tapes will be available in the Shon Loan Section of the 
Chifley Library. This unit may form pan of majors in French nos. 3-7 (see 
Undergraduate Handbook 1997, p. 189). 

Lecturer: James Grieve (room W3.07, CUNPTS Building;l telephone 2729] 

Course outline: 

This year, the course proposes a genre-and-theme-based study of five brief ironic prose 
fictions (novellas, short novels, long short stories, nouvelles) by writers from the 
18th and 19th centuries. The works chosen vary, in length, between about fifty and 
150 pages; in form, between the conte philosophique and the roman d'analyse; in 
scope, between the designed experiment in narrative technique and the more casual 
improvisation; and, in ironic tone, they range from black comedy to mild character 
satire via intense psychological analysis. In theme, they can be seen to focus on a 
central character who, as an anti-heroic Ingenu at large in the world, is the vehicle of 
ideals of fidelity, at length betrayed, constancy, eventually deceived, and ruuvete, 
become wise. The focus will be partly on those formal aspects of a sub-genre which 
the several works can be seen to share, partly on the modes of irony they employ and 
panly on the distinct resthetic, stylistic and intellectual qualities of each. Their 
relationships to the periods in which they were written, and to the broader genre of the 
Bildungsroman, will also be considered. 

Prescribed texts: 

Voltaire: Candide . 
Benjamin Constarti: Adolphe 

(Classiques Hachette, Larousse or Bordas) 

Guy de Maupassant: Boule de suif 
Edouard Dujardin: Les lauriers sont coupes 
Andre Gide: Paludes 

(Garnier-Flammarion) 
(Livre de poche) 

(Ed. Dilettante) 

Note: some copies or some or these texts can be bought rrom 
Madeleine Haag (room W 3.30), the others from the Bookshop. 

Preliminary reading: 

Assessment: 

any of the following four (preferably [?] Enright) 

W.C. Booth, A Rhetoric of Irony 
D.J. Enright, The Alluring Problem, an Essay on Irony 
D.C. Muecke, The Compass of Irony and Irony 

(I have put all four of these books on 2-day loan) 

Either two essays and a class paper or two essays and an 
examination, all to be written in French (seep. 6) 

1 = Cheap, Ugly, Nasty, Pretentious, Too Small Building 

(Folio) 
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L' ordre des textes 

Voltaire : Candide 

Constant : Adolphe 

Maupassant : Boule de suif 

Dujardin : Les lauriers sont coupes 

Andre Gide : Paludes 

LC' ;,,.,,,,I Jr f,.,,.r, · "" rlrt'tilrt' DI' ( nn,,.lnmc- . 
!'\It orc:tcns oas a irop . Tu nc: sc:Aura1 qu ·c:crire . 
Tes ,-en forcc:n1 mu otc:urs . man tcs irestes me fon t rirc: . 

Les heures des cours 

le mardi a 15 heures, dans la salle W 3.05 

le vendredi a 15 heures, dans la salle ·w 3.05 

L'ordre des cours 

1 Introduction: 2 cours, mardi le 4 mars, vendredi le 7 mars 

2 Voltaire, Candide 
10 cours, du mardi 11 mars au mardi 8 avril2 

3 Constant, Adolphe 
10 cours, du vendredi 18 avril au vendredi 3 juin 

4 - Maupassant, Bou.le de suif 
8 cours, du mardi 6 juin au vendredi 5 aoiit 

5 Dujardin, Les lauriers sont coupes 
10 cours, du mardi 8 aoiit au vendredi 12 septembre3 

6 Gide, P aludes 
10 cours, du mardi 16 septembre au vendredi 31 octobre 

2 Remarquez que clans le compte de ces 10 cours nous sautons le Vendredi saint 
3 Ceci tient compte de Bouche Ouiqu~le 22 aoiit, en effet, nous perdons un vendredi. 
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L 'horaire des cours 

les mardis 
4 mars Introduction : macro-ironie et micro-ironies 

11 mars Voltaire : M. AroueL, lecture 

18 mars Voltaire : theodicee et optimisme 

25 mars Voltaire : I' ingenu et la recherche de la verite 

1 avril Voltaire: I'ingenu et la recherche du bonheur 

8 avril Voltaire : metaphysique et sagesse 

15 avril Voltaire: la verite de I'ironie 

les vendredis 
7 mars Introduction : cinq ingenus, plusieurs voyages 

14 mars Voltaire ·: structure tripartite du conte 

21 mars Voltaire: bonte et punition 

28 mars relache : '1/eruiruli. saint, jDII.T7lll peu. vo£tairiennc 

4 avril Voltaire : manicheisme et pessimisme 

11 avril Voltaire : une prose du xvme siecle 

18 avril Constant : lecture du 1 er chapitre 

end of first teaching period 

6 mai Constant: roman d'analyse 

13 mai Constant: encore un ingenu l 

20 mai Constant : indifference et inconsequences 

27 mai Constant : lucidite et pessimisme 

3 juin Constant: une prose de 1816 

10 juin Maupassant: Les soirees de Medan 1880 

9 mai Constant : melancolie du moi. romantique 

16 mai Constant: innocence corrompue 

23 mai Constant : prefaces, avis, lemes, etc 

30 mai Constant: les maximes d'un moraliste 

6 juin Maupassant : intr0duction, lecture 

13 juin Maupassant : naturalisme 

end of second teaching period 

22 juillet Maupassant : « dix personnes » 

29 juillet Maupassant: presence de !'auteur 

5 aofit Maupassant : une prose de 1880 

12 aofit Dujardin : une action banale 

19 aofit Dujardin: monologue interieur 

26 aofit Dujardin: encore un ingenu ! 

2 sept Dujardin : reve et realite 

9 sept Dujardin : preciosite 

16 sept Gide : introduction et lecture 

25 juillet Maupassant : I' ingenue libertine 

1 aofit Maupassant : de nouveau du pessimisme 

8 aout Dujardin : Ou est le narrateur ? 

15 aout Dujardin : un personnage quelconque 

22 aout relache: 'BO'UCJ{'E O'lll(l[.1.'£ 

29 aout Dujardin : illusion volontaire 

· 5 sept Dujardin : platonisme et pessimisme 

12 sept Dujardin : une prose symboliste 

19 sept Gide: sotie et mise en abyme 

end of third teaching period 

7 oct Gide : Tityre et I'ingenu gidien 

14 oct Gide: ironies et enigmes 

21 oct Gide: cecite et actes libres 

28 oct Gide : le salon d' Angele 

10 oct Gide : conf orrnisme et mediocrite 

17 oct Gide : ressorts comiques 

24 oct Gide : liberte et suppleance 

31 oct Gide : verite ou bonheur ? 

e 'Bonnes nouveffes 
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Proposed Work & Assessment Arrangements 

There shall be three pieces of assessable work: 

either two essays and one expose 

or two essays and an examination 

Two essays, in French, each on a different text 
for each essay, content to count for 2/3 of the marks and language for 1/3 
1st essay, 35 marks ; 2nd essay, 45 marks ................................... = 80% 

Length: for 2nd-year students: 1500 words for the first essay, 2000 for the 2nd 
for 3rd-year students: 2000 words for the first essay, 2500 for the 2nd 

1(Jasona6ft TtlJIUSts fur~ of tkaafi.nt.r wi[[ £,e reasona6fy entertaind jiln essay fuwid 
in after a t£eaaliru wi[[ lose mllTKl if no~ lias 6un TUJUl,Std ur gran.td. 

ESSAY DEADLINES: 

the first essay: Monday 6 July at 5 o'clock p.m. 
the second essay: Monday 28th October at 5 o'clock p.m. 

EXPOSE: 

One expose, to be delivered in English to the class, then written up in French; mainly the 
written version to be assessed. No expose will be accepted for assessment without first 
being presented in class. No expose to be presented in the last class devoted to any of the 
books. 

Length: about 1000 words (20 marks) ....................................... = 20% 

EXAMINATION: 

A two-hour examination in November; one question to be answered, in French, on a text 
on which you have not written an. essay during the year ........................... ; = 20% 

TOT AL........... . = 100% 

NOTES 

I For your expose, please consult me beforehand on the topic and the date of presentation. 

2 You may not do an expose on a text on which you have written or intend to write an essay. 

3 If you choose to sit an examination, you may not write in the on a text on which you have 
written an essay. 

4 Exposes on any book should be presented to the class during one of the hours timetabled for that 
book and not after we have moved on to another one. 

5 I remind you that I am available for consultation, discussion, questioning about essays and 
exposes at any time during the reading and writing. 
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Quelques definitions it la fran t;aise 

IRONIE 
L'ironie es: a la fois un trooe ciassique e, une 

methocie cie ciiscussior. pnilosopnique inspiree cie 
Socrate•. E.n tam que figure cie discours, l'ironie es1 
definie par l'ensembie des rhetoriciens comme ia 
•maniere cie dire ie contraire cie ce qu 'on pense, au cie 
ce qu'on veur faire penser . Ses formulations privile­
-g:iees son! : la litote, anenuation d'une expression 
-pour faire entencire pius et son contraire, l'hyperooie; 
J'antiphrase, emploi d'un mot cians un sens contraire 
a son sens veritable; la iouange sous l' apparence ciu 
blame au du reproche soit l'asteisme; ia raillerie tour­
nee vers soi au le chleuasme, la parodle, inutation sur 
le mode de la raillerie. 

A cene definition de l'ironie limitee a ses empiois 
iormeis on pourra preferer ie poim de vue pius 
psychologique de Bergson• qui la defmit dans Le Rire 
comme l'enonce « cie ce qui cievrait etre en ie1gnam 
·cic cro1re que c'est pre::isemem ce qui est ». L'irome 
n'es:. en effe:., pas seuiemem un tour litteraire mais 
unc figure cie persuasion oar laauelie un auteur S1mule 
!'ignorance afin cie conciuire son interiocuteur a dou­
ter de sa propre science. Cette methocie dite pa: 
janicelevitch de la « rerutauon interrogeame » 

(cf. tioc.owia = interrogation) fut pratiquce systema­
tiquemem par Socrate aans ies Dialogues cie Platen• 
afin cie conduire ses interiocuteurs « savants » a 
avouer !curs doutes, !curs comradicuons et finaiemem 
leur ignorance. C'est ainsi que Gorgias, le maitre des 
sophistes est conduit sous le feu du auestionnemem 
de Socrare a dcmontrer son incapacite ~ defmir la rhe­
torique ; ou que Protagoras qui croyait possecier la 
science de la verru sans en connaitre I' essence est 
accule a l'aporie. 

A la suite de Platen, toute une lignee d'ecrivains 
om etc conduits a utiliser l'ironie comme arme cie 
contestation a parti.r d'un regard lucide et sans inciui­
gence sur toutcs .Jes structures figecs, exterieures -
telles les definitions toutes faites, les doctrines au lcs 
totaiitarismes - au intericures - tclles les certitudes, 
les suffisances ou les illusions . Que l'on pense aux 
moralistcs pcssimistcs comme Erasme•, Pascal• ou 
La Rochefoucauld•; aux polemistcs tels Swift• au 
Voltaire• ; ct plus recemment aux ecrivains dissidents 
comme Boulgaicov• ou Kundera•. Plus cfficace que 
ie sarcasme qui tue l'acivcrsaire sans engager un par­
tenaire, !'ironic, utiiisam le detour ct la simuiation. 
fait appel a la reflexion ct a la collaboration de 
l'intcrlocuteur . 

Mieux encore, comme l'a montrc Kierkegaard•, 
l'irorue pcut jouer un roie capitai cians !'apprcntissage 
ciu perfectionnement interieur. Sur la couroc utopi­
que vcrs ]'edification qui va cie !'existence esthetiquc 
a l'cx.istcnce religieuse en passam par l'ethique. l'etape 
ironiquc permet le passage cie l'cst.hetique a l!ethique. 
L 'ironic appone le discredit a une existence livrce a 
la negation systematique et a la liberte sans condi­
tions. Elle est la negation de la negation. Qu'il 
s'arrcte a cene etape l'indiviciu se dcnomme dandy; 
qu'il opere une conversion interieure sur la voie de 
l'ethiquc, il accede a son statut d'homme libre, a 
savoir qui « n'a pas le devoir hors de lui mais en 
lui ». 

• W.C. BOOTH, A Rhetoric of Irony, Unh·. of Chicago Press, 
1974. - R. BOURGEOIS, L'lrontt rom11n:ique, Press. Univ . Gre­
noble, 1974. - V. JANKEI..EVYTCH, L 'Jronie, Paris, Flammarion 
" Champs », 1979. 

- Humour. 
H. LEVII.I.AIN 

IRONIE !,,oni) n . r. - i,s2 : !'ronie 1361 : lal. ironre.. ciu gr. 
eiron~,a • ecuon d'int~rrooer ~n feianent nanorenc" •, e la mani~r, 
de S':'crate flronie socra1,;,ue/ 1. M:micre <ll' S!' moriucr I de rirp1 
m, O!' qqch.J c11 disant l!' contraire de ce qu'o11 ,•eut foiTT 
entendrc. = lmmotu·, -ndOnll!c. rnlllerie. Uur poim~ rl'iro­
mc. /r-r,nic nmt'r'C", mnnicmtc. ,;, dt•ri,.inn. snn:nl<mc. Sn1'0i• 
ma11ier· /'immc. Fair-r cic /'ironir . .Jc le dis ,c;r,11~ imnic ( c:!. Au 
nremier ciegf't"). c figure cie rherorirf1.1!.' ap~aremee ii 
t·antiphrasc· . 2, Dispoi;iho11 ra>Uruse. moqueuse. corres­
pondnnt ii cett!.' maniere de s'c:mrimer. L'im11it.' cie Voltaire. 
l..e.s Fm11mis •ci1c:. qui ic piaisir cic mantrcr· cie /'imnie cro11f.fr 
ir ixmhcur d'n110ir- de l'r11tiia11sia1;me • (Srendh. ). Une l11e11r 
d'ironfr dnn.~ Ir ~nrri. ,me nunnC!' d 'imnic dnn.~ le 1011. 

=> mnon'-"rie. 3. Loe.. lmnir lciu sm-t I: intention cic morm!.'ric 
mccilanreau'on preteau son.L'im11ie1oe111 aue. Cl pci11c~trc 
cics spnrr., d '/1i1-rr, ii g cm:sr io inmi)(' dnn.~ /'cscniic,·. • Ccttr 
nmere imnir ciu mnihl'ur • (Sta~!). 0 COITTF.. Si:ril'11x. 

IRONlQUE {111:,nik) adj. - ""': le:. 11on,cus 1, Ou ii t'ntre cie •~-----... . . 

A~'TIPHRASE fatitRcz) n. f - De::. xr". antifrasir.: ciu la,. pramn-•. 
anrronrasrs . mo, pre~. oe anti. et onras1s. - Pnras~ . 

♦ Rne:. Maniere d. emoiover un mo:. une locution cians un sens co11-
tra1re au sen~ vcritabic. ·souvem pa; irome • ou par euphemism~•. 
L 'anzJpnrase sr dir d ·unl' comrt-vemi reduilt' ii un uul maz. ii une 
seu.ie cienomma11or.. Anr,_r,nrase el cienega1ion. 
Le nom oc ba:.uf" ouc ie ronc1e1 oonc Gans pu,s1curs province~ iu1 es, oonnC iaar 
anupnru.st .i cauM: oc M>n extreme ncu1cuc. . 

bUFF0'-. His:. n:11. oe, 011cau, •. L• TOIICK(. 

8caucoUr> Oc ccs cxpl"C5'ion~ ,a,. io nr,auun; sont ·ironauucs : c:e 50nt cics anuonr.­
se~ ~01rt. vo1rc ! J us1cmcn~ ! c ·c.~1 Loui .i i.in ~ : Tu oar1cs · - L.l aucncs.4ic anc 
am,c! ... uu i. 1oi1mcn1 : IA. DAUDE":. l'lmmon•!. 9j: 

· F. BRUNO-. . i2 1-cnsc• c, ·•• Lan~u•. ;:. so:. 
On oeu1 riirc que- r:1n1ioftr:isc con5lUuc unc VCriiabic conversion uu1 transflp:urc lt 
sen~ c1 a., vocauur. O\!~ cnosc:~ co De!- enc~ 1ou1 er. conscrv.1n; 1'1nCiuc1ab1c ocsun 
acs. cnosc~ ct oc~ Ctn:., 

Gilocr, DUkAN1'. lcs S1ruc1urc< antnrooo101111!UC< cic r,ma~1nairc. p. 232-233 

OtJ-. Anlipilnuticlu<. 

rwuve{[es 
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Quelques definitions a I'anglaise 

Si . . nrcarms J. ll. JRON·.,.. ~n,,.,. ... it. .... .1 • b,.· 
ir 'on,·1 n. E.xoTession of om:•~ mcanm[! 

ian!!';,.age of opposite or difi".Tent tcncienc}, ~P·. 
simuiatecl aoonuon nf anotncr ~ pom1 OJ 'te" 
o, iau•ia ton· ion-: foe pnmo5c o r ridieul:: : iJl. 
-timeci or peTVerl<c arriva l of even t or c1rcum­
s1anee in itself o!:!lirahi:., as if in moc:.kery of lite 
fitness of frnnl?: : us-: or laniim1!!-:. tn:it ha,_ an 
inne- meanmr ior a oriviieiiec :11101cnec :mo an 
OUIC~ meanin; for .th~ _nenoon• . adcir,C!lseci o, 
concemcci loeca~. inc1umng spea~cr : ~-· Tll~c:rc: 
rron , .. l : 5o~ATIC ,rnm . [ L L : . . Gs crronnc 
~imuiate<i iennranec lnrim ri1s~emb1er : •e~ -"') ) 

: , __ :-.=. 1: ·~~~ ,. nr ,.. .. "",. irn" ?l\.Jt' .. f. ,nor,,.· · 

J • Dd111i11g Jro11;• 

lt mighr ?erha?s be ?ruciem nor to :1ttem?: an y formal ciefmitioru 
Sine:, howeve; , Ericl1 Helie; , in his iro11ic Germall , has airc::idy 
quire aciequatcly not denned irony, there would be littic ooim i;, 
not cieiining it ali over ag:ii1 •. I snali tnereiorc h=rd so~ethiug 
iike ~ definition begging the reacier to remember, even ti1ougii I 
should fai l to do so myself, tha t I am writing pnmarilv as an 
ironoiogis t a11d only seco11ciarily if a; ali as a iirer;r,· criti~. tna: ] 
nave no brief and simoie cicimition tnar will inclucie all ki11ds of 
irony while cxciuciing · al l tna: is 11ot irony , that ciistinctio11.1 from 
one angle may not be distinctions from ai1othe:, and that kinds of 
irony ti1eoreti=iJi,, ciisringuishabie will in practice be fow,d merg-
ing imo one anoti1er. . 

Let us ci1ei1 tai..e ci1e plung:, firs t remarking from the como:ir;,­
cive safer;• of the ciiving board or the oiauk we i1ave forced · ou,­
seives to walk that irony, like b::aury, i; 111 the eve of the beiiolcier 
anc! is nor a (!uaiirv i11herei1t ill any remark e~em, o: sicuation. 
W c migh: be able to dcime the iormnl reouiremeim of an 1ro11ical 
remari- o: an ironic situatio1:, b~r w:: si1~uld still have to asi; of :. 
remarl: , J:•Fas it mea/11 iro11icalir? and of a situatio1;, De> yo11 sec ;; a, 
iro11r? o: , more exactly ?Crlla?l, Do yo11Jeel it as iro11y~ To be sure. 
iii orcii1ia1;• <ii.scours:: we ignore this and tali: of irony, a~ we cio of 
bc:mry, as if it were au o~ieccivc ~uahry o: phei1omei1011, and 
geuerali)· we m:iy reiy upon having enough iii commo!l. a sufit­
cii:m imersu~icctiviry, to be abie 10 ult me:wingfuliy ofhc:ivy_ or 
subtle, tragic or .comic, bitter or pl:avful or srriki11g irony. 

W hilc irony and be:111rv resemble one anoci1er in that both need 
to be su~jcctivc:ly vouch~d io:, they bear to one another a cioscr 
relationship than rcsembi:ancc. h11 ironic:al remarl: or worl, an 
ironic event or siruation, must have, beyond its formal rcquirt­
menu, certain minimal aesthetic <)tialicics, iacking which, i: iails 
to anecr us as irony. An ironis:, therefore, is 11or just like an artis:, 
but isau artist, rzovcmcd bvth:: artist 's need for oerfcctiou of form 
and exoression-and all 'tl;c uameiess l?races ~hicl1 110 methods 
teach'. The an of ci1:: ironisr is most like th:: am of the wit anc! 
the racomcu=; and not 01111' be:ause ironv rum the same risks of 
failure through oeii1g too ·laboured or t~o subtle, too bric: o~ 
too iong draw1; ou,, mistimed in the teliing or ill-adapted to 
audience or ocasio11. 

T1ie ironic events and sicuatiollS whicl1 life itself presents are 

notilin,g o: e,-eryciay spee-..h. l..ike the subiim:. i: is , tem ti.a: ::an 
stand ic:, ~uaiity o:-- ¢f: in the sp-_,ake:-- c:-- write:. fc7 somethm; in me 
wof.:. . .m:: tc=- something tha: na;:,pem to the r-..acer O:" auciito: . To 
sruciy it rhetori::aliy thus ::ommm one ro no !!en:rai system C7 ::rin:al 
s::hoo! : one ne-..:5 oniy assumc-anci J thiru: it 1~ ar. assumntion tila: 
moSl of us snouici b: abie to snare-that one im:POrutm ~uestion acou: 
iron? is how autbon am:: ~..aoe:-s a::ilieve it togethe:. 

1 am p-at:rul to the Guggenheim ?ounciauor. to: i: pan: tila: 
enao1eo me to write tile .ii.--s: compicte cirat:. anc tc th~ R.o::kei:ii:: 
?ounciation tor a month of uninterrupted writing a: tn:: Viliz Ser­
belioni. 

I shouid like to thani: Leign anci Patr::::, Gibby. D. C. Mucie. 
George ? . Elliot:.. Sneicion Saci:s , Nan:::,· Rabinowit:.. Rob::-; Marsh. 
7ed Coil:::., C. Dougias :Barnes. and Kary Wolfe to:-- ci:uiiieci citi::ism. 
M,· wiie has cont.-ibuted mos1 oi ali. no1 oni~• by ::riu::izmg ca::n ci:-aft 
bu't by enciuring life with an acicii::t:d ironis:. Th:s: :ieve:i ::ar:iul 
rcaci=---s . a:..--umuiat:d among tnem 7 48 suggestions, an avera~ of 
11.5i ca:::-.. All of their points nave of cours: been in::orporateci. even 
though some w~ flat];, contracii::tery. Whateve; faults remaiD ::an 
tbus be t.-ac:eci. ci:· any ciiiigcnt r-..acie:, to the int:;Vention or ovc:sigin 
of someone without whose. 
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twuve[{es 

.·• -. . -?~gr·~ 
Voltaire : Candide (1759) 

sujets d'exposes : 

1 Cunegonde, la vieille, Paquette : le role des femmes 

ii En quoi ce come est-ii « philosophique »? 

iii Les objectifs de Candide 

iv Candide est-il un optimiste ? 

.• l i·' 
-~~ •" . ; •: 
_:; '. :: ~--~• 

v Une comparaison entre Candide et Histoire des voyages de Scarmentado 

vi quelque autre sujet, a definir avec moi auparavant. 

Je Vou.5 rappe{[e que US ezyosis sont a presenter en dasse, en ang£ais. 
C'est {a version aifinitive, riaigu en fran;ai.s, qui est a remettre . 

./ 
sujets de dissertations : 

1 Convient-il de voir dans le destin des personnages de Candide le recit d'un 
succes OU d, un echec ? 

2 « Le charme de Candide consiste en ceci : que Voltaire, tout en I' exprimant 
avec une grande gaiete, nous offre une visipn desabusee du monde. » 

Discutez 

3 « Ce qu'ils cherchent dans cette randonnee, c'est une philosophic qu'ils 
puissent tirer des donnees de I' experience plutot que d' adapter celles-ci a un 
systeme theorique, c 'est une verite pratique qui, sans toutefois nier le mal, les 
protege contre les maux de !'existence, ce qu'ils cherchent avant tout (ce qu'ils 
trouvent ?) c 'est, en un mot, un sens a la vie. » 

Examinez a la lueur de ce jugement les personnages principaux de Candide 

4 « Candide n'est-il pas une demonstration par l'absurde de la necessite 
d' ameliorer le monde ? » 

5 Discutez la satire des abus que fait Voltaire dans Candide. 

6 quelque autre sujet, a definir avec moi au prealable 

Discutez 
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Benjamin Constant : Adolphe (1816) 

sujets d 'exposes : 

1 Quels facteurs motivent la liaison d 'Adolphe et d 'Ellen ore ? 

ii La sincerite (ou la mauvaise foi) d'Adolphe amoureux. 

iii La responsabilite du pere, du comte de P*** et du baron de T***. 

iv Le marivau.dage tragique de Stendhal (voir lap. 217 de votre edition). 

v Racontez 1 'histoire en vous mettant au point de vue d 'Ellenore. 

vi Quelque autre sujet, a definir avec moi au prealable 

Je vous rappelle. que {es ezyoses sont a presenter en dasse, en angfai.5. 
C'est £a version &finitive, rMigee en fra11.f11.is, qui est a remettre. 

nouve{{es 

13e1yanua C01ldtant 
Silboueue by Mlle. Moulas. ~J'J/ f/jj-

sujets de dissertations : 

1 Que savons-nous du perso~age d'Ellenore? Est-ce que la narration a la 
premiere personne la prive de point de vue et occulte ses mobiles ? 

2 « Adolphe n' agit pas, il reagit. » 
Discutez 

3 « Tout le componement de l'heroYne comme du heros d'Adolphe 
illustre cette bizarrerie de notre creur miserable dont parle 
Constant. » 

Discutez 

4 Exercice de style (et d'ironie): reecrivez l'histoire d'Adolphe avec 
Ellenore comme narratrice. 

5 Quelque autre sujet, a definir avec moi au prealable 



. ' 
, \• 

. ~t{J~ 
./,;'c 
:,;?=- -· , e, 

\ 
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Guy de Maupassant : Boule de suif (1880) 

sujets d'exposes : 

i Les Allemands 

ii Patriotisme et argent 

iii La structure de Boule de suif 

1v Les personnages de femmes secondaires 

v Le sifflement de Comudet, a la demiere page, en quoi est-ii« vengeur »? 

vi Quelque autre sujet, que vous me soumettrez au prealable 

Je vou.s rappe{[e que ks ezyoses sont a presenter en dasse, en angfai.s. 
C'est [a version aefinitive, ridigu en fran;.ais, qui est a remettrt. 

nouve[[es 
sujets de dissertations : 

1 Exercice de style (et d'ironie): reecrivez l'histoire avec Boule de suif comme 
narratrice. 

2 Ecrivez une etude comparative d'Adolphe et de Boule de suif, (sujet, style, 
attitude de l'auteur, etc) faisant ressortir convergences et divergences. 

3 Quelque autre sujet, a definir avec moi 

~ --.~ 
;._: · 

. ~-' .. .. \ . 
...-;::,_ 
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Edouard Dujardin: Les lauriers sont coupes (1887-1888) 

. • ·D . 

Ed·.ouard Dujardi11 au:r cotes de Jane 
Avril, SUT l'affich.e de Toul.ouse-Lautrec. 
Su.,- scene, Yvette Guilbert. Parado:r:a­
lement, c'est l'ecrivai11 qui est le plus 
oubli-e. 

sujets d 'exposes : 

. -· 
.---:: .. ;,, 
' \· 

· .. ·-·; 
-~: ~ ... _- ,·. _ ·-:-

_:··. ,,·~· 

• ;;<, 
(l 

1 Racontez la meme histoire en vous mettant au point de vue de Lea. 

ii Daniel Prince, « nigaud charmant » 

Ill Le personnage de Lea 

iv Quelque autre sujet, a definir avec moi au prealable 

Je vous rappellc. quc fu O(JJ_osis sont a presenter tn. dassc, en angfai:. 
C'est [a version aiji.nitivc, ri.tiigec tn. fran;ais, qui est a remettrc.. 

sujets de dissertations : 

1 Selon Olivier de Magny, ce qui se dissimule sous « les poeti.ques 
ondoiements de la perspective psychologique si neuve » des 
Lauriers, c 'est une « ravissante et complexe ironie » 

Discutez 

2 Comparez les techniques de caracterisation dont se servent les 
auteurs d 'Adolphe et des Lauriers. 

Discurez 

3 Exercice de style (et d'ironie): reecrivez l'histoire des Lau.riers avec 
Lea comme narratrice. 

4 Le seu1 resson dramatique de Boule de suif comme des Lauriers est 
le suivant : couchera ? couchera pas ? Voyez-vous sunout des 
ressemblances entre ces deux reuvres ou des differences ? 

5 Quelque autre sujet, a definir avec moi au prealable 

013onnes nouve({es 
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Andre Gide: Paludes (1895) 

Je vou.s rappelle quc £es e:q,ose.s sont a presenter en dasse, en angfais. 
Ce.st [a version aifinitive, riaigie en fraTlf{J,is, qui est a remettre. 

sujets d 'exposes : 

1 Le personnage d 'Angele 

11 Le narrateur inclairvoyant 

111 Ces « delicates choses grises » qu 'aime le narrateur 

IV 

nouve[{es 
,~~, ·:.~ .-· . ..... 

•.. . . 
. . -

--~-~-~· 

.... 
)f: .. 

sujets de dissertations : 
. . 

., ' . . .. 

1 

2 

3 

Discutez les rapports que vous voyez entre Tityre et le narrateur. 

« Les personnages de P aludes ont ceci en common avec ceux de 
Candide que, n'etant que des marionnettes sans aine, ils n'ont pas de 
role psychologique a jouer. » 

Discutez 

Quelque autre sujet, a discuter av~ moi auparavant 
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Pfagiarism: a reminder 

« Cfiercfier a connaitre n est sou.vent qu. 'apprenare a aou.ter. » 

The Faculty of Arts is concerned to establish the 
principle that university students should develop the 

ability to think independently and critically. This 
principle has been set out as follows: 

"Students are expected to be able to express themselves and to 
sustain an argument in their own words, and may not submit 

written work containing improperly acknowledged transcription or 
excessive quotation of the work of others. The Study Skills Unit is 

available to help students who have problems with expression." 

The Faculty sees plagiarism in two acts: 

i) improper borrowing of another person's written work; 
ii) improper collaboration with another person in producing written work. 

The Faculty considers these two work practices to be 
most serious offences. It can impose severe penalties on 

any student found to have engaged in either of them. 

It is recognised that some students, having never heard 
that doubt is the beginning of wisdom, may infringe 

these working rules inadvertently, through inexperience 
or failure to understand the aims and methods of 

intellectual endeavour. But all should be aware of the 
Faculty's policy on plagiarism and try to observe it. 

You should also understand that, if you are writing to 
be read by an expert in a subject, nothing is easier to 

detect than the conceptual incoherence that is one of the 
symptoms of borrowed thought. 

0 'Bonnes nouveffes 

9,{__ous Sf.a.Vons aire: "Cidron ait ai:nsi j voila 
Copinion ae Pfaton i ce sont les mots mesmes 

a;?uistote 11
• !Mais nous, que aisons-nous nous­

mesmes ? que jugeons-nous ? que faisons-nous ? 
. .91..utant en airait oien un perroquet. 

[Michel de Montalane, c Du ~nUsme ,., ESSAJS, I uv) 



THE AUSTRALIAN NATIONAL UNIVERSITY 

Annual Examination 1997 

FREN2020 

BONNES NOUVELLES: BRIEF IRONIES 

Study period: 30 minutes 

Time allowed: Two hours 

Permitted materials: for candidates for whom English is a second language: Dictionary 
(English/your native language) (No French or French-English Dictionary) 

Unannotated copies of prescribed books 
Script books 

Answer the following question in French. 
You should write on a text on which you have written neither an essay nor an 

expose during the year: 

Discutez le fonctionnement de l'ironie dans un de nos cinq 
textes, en en considerant !'importance pour la presentation 
des themes, pour le style et pour les rapports entre les 
personnages. 

FREN2020 (BONNES NOUVELLES: BRIEF IRONIES) Page 1 of 1 



Bonnes nouvelles 1997 

vocabulalre de base des mots permettant de parler de contes et d'lronles 

un texte litteraire ; un genre litteraire ; une histoire ; un conte ; un conte psychologique ; 
un conte philosophique ; une nouvelle ; un recit ; la narration ; un roman, un roman 
d'analyse; roman picaresque; roman d'apprentissage; un Bildungsroman; un texte 
romanesque; un ouvrage romanesque; une fiction; une reuvre d'imagination 

le cadre du recit; cadre temporel, l'epoque ou l'auteur situe son histoire, ou l'action se 
deroule; cadre spatial, le lieu ou l'auteur situe son histoire, ou l'action se deroule; cadre 
social, le milieu ou I' auteur situe son histoire, ou I' action se deroule 

!'auteur du texte; l'ecrivain; le romancier; la romanciere; le conteur; le nouvelliste 

le narrateur ; la narratrice ; celui ou celle qui raconte ; le narrateur omniscient ; le 
point de vue de !'auteur; la voix du narrateur; la voix narrative; une narration a la 
premiere personne, une narration a la troisieme personne ; une narration impersonnelle 

l 'ecriture ; le style ; la langue ; la metaphore ; un style image ; un style sobre, un 
style impersonnel ; un style familier ; un style poetique ; un style banal ; une prose tres 
riche ; un style neutre ; un style simple ; un style complique ; un style fumeux, 
alambique ; un style explicatif; un style descriptif; une ecriture fine, tres delicate ; 
emphase et litote ; une prose depouillee ; un style spirituel 

aspects techniques, analyse des rapports entre style et sujet, entre ecriture et theme, 
entre forme et fond ; les rapports existant entre ironie et nruvete ; l'ironie, fine, delicate, 
voilee, legere, mordante, grirn;ante, lourde ; l 'ironisme ; l 'ironiste ; ironiser 

I 'intrigue ; I' affabulation ; I' action du roman ; les evenements qui constituent 
l 'histoire ; le commencement de I 'intrigue, le developpement, le denouement, le finale ; a 
la fin du recit; a !'issue de l'histoire; !'allure du recit; une affabulation bien reussie; 
les peripeties d'une action ; le happy end; camper un recit; la construction de 
!'intrigue; la trame du recit; la fabulation d'un roman, le cote inventif du romancier 

la vraisemblance, a ne pas confondre avec le realisme, mouvement litteraire et artistique 
du xrx:1:me siecle; des situations vraisemblables qui emportent la conviction; la fantaisie 

un personnage; le personnage central, principal; un personnage secondaire, mineur; 
le heros, l 'hero'ine du livre ; des personnages bien campes ; les rapports entre les 
personnages; les elements psychologiques d'un personnage, le caractere d'un 
personnage; une comedie de caractere; !'analyse des sentiments des personnages; les 
actions, les reactions de personnages invraisemblables et tres peu convaincants ; 
personnage d'une realite saisissante; des personnages inconsistants; la consequence ou 
l 'inconsequence des personnages 

le lecteur; la lecture; ouvrage d'une lecture difficile; les reactions du lecteur; l'effet 
de satisfaction ou d'insatisfaction que fait la lecture sur le lecteur; cela laisse une 
impression decevante sur le lecteur; le lecteur se sent emporte par le recit 

le critique ; la critique ; une reuvre bien quelconque ; un ouvrage intelligent, bien fait, 
hors du commun ; un conte amusant, cocasse ; une reuvre extraordinaire ; un ouvrage 
passionnant; une nouvelle plutot morne, assez ennuyeuse; une histoire a dormir 
debout ; un recit bien emouvant, touchant ; une histoire passablement bete ; une reuvre 
franchement execrable 



fiche corrective 

n°. 89 

'whether' 

Disons d'emblee que quand 'whether' a le sens de 'if', le mot ne 
presente pas de difficulte de traduction. Mais s'il est reIJ1pla9able 
par 'the question whether', cela peut faire probleme. A l'entree 
pour 'whether', Harrap donne un exemple assez proche de cette 
formule 'the question whether' : 'the question was whether or 
not to take David with him' (= la question etait de savoir si, oui 
ou non, ii devait emmener David). Et a l'entree pour 'question', 
!'Oxford-Hachette donne celui-ci: 'It's an open question as to 
whether he was innocent' ( = la question reste posee de savoir 
s' ii eta it innocent). Ces exemples ont le merite de montrer que 
parfois i1 convient d 'employer le nom la question et le verbe 
savoir. Selon les contextes, en effet, on dit couramment soit la 
question de savoir si, soit la question est de savoir si. 

Voici d'autres exemples montrant d'abord !'utilisation de ces 
memes mots: 

La question immediate est de savoir quelle attitude adopterait Pekin en cas de derapage 
entre le nord et le sud de la peninsule coreenne. 

La, en anglais, on pourrait meme laisser tomber 'whether' et dire 'The 
question now is, what would China's attitude be if ... ' 

Tantot cette solution, qui peut paraitre deja un peu compliquee, 
se prete a d' autres complications : 'The only question is 
whether .. .' = La seule question qui se pose est celle de savoir 
si ... Cette formule, celle de savoir si, reapparait dans l'exemple 
suivant : 'Among other things, the experts had to decide 
whether. . .' = Ces experts devaient, entre autres questions, 
repondre a celle de savoir si ... La bien sur, on pourrait retraduire 
ce bout de phrase fran9ais par 'the question whether' (ou bien, 
comme ceux pour qui 1 'elegance du style ne consiste pas a etre 
simple, 'the question as to whether'). 

Tantot la question est remplace par un autre nom, par exemple, 
le fait : 'Asked about whether he knew Esq, the British master­
spy, young Binks was nonplussed' = Interroge sur le fait de 
savoir s' ii connaissait Esq, le maftre esp ion britannique, le petit 
Binks resta interdit. 

Autre possibilite, le point de savoir si : 'One can argue till the 
cows come home on whether the demonstration of Troyspietz's 
innocence did not merely strengthen the anti-Semitic case' = On 
peut discourir a perte de vue sur le point de savoir si la 
demonstration de l' innocence de Troyspietz n' a pas apporte de 
l' eau au moulin des antisemites. La, bien sur, en anglais on 
pourrait dire aussi 'on the question of whether'. 



(G) '13onnes nouve[(es 
ironies : quelques exemples 

« .. .la plaisanterie expliquee cesse d'etre plaisanterie: tout commentateur de bons mots est un sot» 

[Voltaire, Lettres philosophiques] 

Montesquieu, Lettres persanes 

i) « Ah ! ah! Monsieur est Persan? c'est une chose bien extraordinaire ! Comment 
peut-on etre Persan ? » 

ii) Les Fram;:ais ne parlent presque jamais de leurs femmes; c 'est qu'ils ont peur d'en 
parler devant des gens qui Jes connaissent mieux qu 'eux. 

iii) Si les triangles faisaient un dieu, ils Jui donneraient trois cotes. 

iv) .. . et je vis un petit homme si fier , il prit une prise de tabac avec tant de hauteur, il se 
moucha si impitoyablement, ii cracha avec tam de flegme, il caressa ses chiens d 'une 
maniere si offensante pour les hommes, que je ne pouvais me lasser de !'admirer. [cf. dans 
Candide , le gouverneur de Buenos-Ayres] 

Voltaire, Contes philosophiques 

i) Y a-t-il rien de plus respectable qu 'un ancien abus ? 

ii) L 'archimandrite lui avoua qu'il avait cent mille ecus de rente pour avoir fair vreu de 
pauvrete, et qu'il exen;:ait un empire assez etendu en vertu de son vreu d'humilite. 

iii) . . .le dogme abominable de la tolerance . . . 

iv) .. . on brfila a petit feu tous Jes coupables ; de quoi route la famille royale parut 
extremement edifiee. 

v) « On n'eclaire Jes esprits qu 'avec la flamme des bG.chers, et la verite ne saurait luire de 
sa propre lumiere. » 

vi) L'[archeveque] etait enferme avec la belle madame de Lesdiguieres pour Jes affaires de 
l'Eglise. 

vii) Dites-moi, je vous prie, combien nos nouveaux ministres font entrer d'argent de droit 
divin dans les coffres du roi. 

viii) Nous, qui ne sommes pas des Peres de l 'Eglise, nous ne devons aller ni au dela ni en 
deya de la verite ... 

ix) Obispo est le mot portugais qui signifie episcopus, eveque, en langage gaulois . Ce 
mot n 'est dans aucun des quatre Evangiles. 

x) Cette excellente morale n'ajamais ete dementie que par les fairs. 

Voltaire, Lettres philosophiques 

.. . et comme Penn etait jeune, beau et bien fait , Jes femmes de la Cour et de la Ville 
accouraient devotement pour I' entendre. 
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Voltaire, Correspondance 

Tout le monde crie dans Jes rues a Paris, mangeons du jesuitte, mangeons du jesuitte. C'est 
dommage que ces paroles soient tin~es d'un livre detestable[ ... ]. 
Et a la honte des mreurs on rit de ce detestable ecrit a se tenir les cotes. [ ... ] Qu'est ce done 
que ce Candide ? Ne pourrai-je parvenir a voir cette infamie? 
J'ai Ju enfin Candide. II faut avoir perdu le sens pour m'attribuer cette coi'onnerie. J'ai, dieu 
merci, de meilleures occupations. 

autre lettre imprimee dans la Correspondance de Voltaire 

II se repend depuis quelques jours dans le public une Brochure intitulee Candide ou 
I' optimisme traduit de I' allemand par le docteur Ralph. Cette Brochure dont je n 'ay pu 
encore que parcourir rapidement quelques chapitres m 'a paru Contenir des traits et des 
allegories egalement Contraires a la Religion et aux bonnes mreurs et je s<;ay d 'ailleurs que 
dans le monde on est revolte des impietes et des indecences qu'elle renferme. II est tres 
surprenant que !'on s'obstine a vouloir inonder le public d'ouvrages aussy pemicieux surtout 
apres !'arrest solemnel que le Parlement a rendu recemment sur de semblables ouvrages. 

[je vous signale que cette lettre n'est pas de Voltaire, mais d'un officier de justice ordonnant la 
suppression de Candide] 

Beaumarchais, Le mariage de Figaro 

.. . on me dit que, pendant ma retraite economique, ii s'est etabli dans Madrid un systeme de 
liberte sur la vente des productions, qui s'etend meme a celles de la presse; et que, pourvu 
que je ne parle en mes ecrits, ni de l'autorite, ni du culte, ni de la politique, ni de la morale, 
ni des gens en place, ni des corps en credit, ni de l'opera, ni des autres spectacles, ni de 
personne qui tienne a quelque chose ; je puis tout imprimer librement, sous !'inspection de 
deux ou trois censeurs ... 

Stendhal, Le rouge et le noir 

i) [Julien] fut gauche et s'exagera sa gaucherie. Mme de Renal la lui pardonna bien vite. 
Elle y vit l'effet d'une candeur charmante. 

ii) Au seminaire, ii est une fa<;on de manger un reuf a la coque qui annonce Jes progres 
faits dans la vie devote. 

iii) Le juge de paix fut sur le point de perdre sa place, du mains telle etait !'opinion 
commune. N'avait-il pas ose avoir un differend avec un pretre qui, presque tousles quinze 
jours, allait a Besancon, ou ii voyait, disait-on, monseigneur l'eveque? 

Sur ces entrefaites, le juge de paix, pere d'une nombreuse famille, rendit plusieurs 
sentences qui semblerent injustes ; toutes furent portees contre ceux des habitants qui 
lisaient le Constitutionnel. Le bon parti triompha. 

Gustave Flaubert, L' education sentimentale [suite] 

i) Quand il fut sur le quai, Frederic se retouma. Elle etait pres du gouvernail, debout. 11 lui 
envoya un regard ou il avait tache de mettre toute son fune; comme s'il n'efit rien fait, elle 
demeura immobile. 

ii) Frederic pensait a la chambre qu'il occuperait la-bas, au plan d'un drame, a des sujets de 
tableaux, a des passions futures. 11 trouvait que le bonheur merite par !'excellence de son 
fune tardait a venir. 
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Gustave Flaubert, L' education sentimentale [suite] 

iii) Dittmer et Hussonnet saluaient [Mme Arnoux], elle leur tendit la main; elle la tendit 
egalement a Frederic ; et ii eprouva comme une penetration a tous Jes atomes de sa peau. 
[ . .. ] Son creur debordait. Pourquoi cette main offerte? Etait-ce un geste irreflechi, ou un 
encouragement? 

Gustave Flaubert, Madame Bovary 

i) Elle souhaitait a la fois mourir et habiter Paris. 

ii) Comme elle se plaignait de Tostes continuellement, Charles imagina que la cause de sa 
maladie etait sans doute dans quelque influence locale, et, s'arretant a cette idee, ii songea 
serieusement a aller s'etablir ailleurs. 

Des !ors, elle but du vinaigre pour se faire maigrir, contracta une petite toux seche et 
perdit completement l'appetit. 

iii) Quand le costume fut pret, Charles ecrivit a M. Boulanger que sa femme etait a sa 
disposition, et qu'il comptait sur sa complaisance. 

iv) « That is the question ! comme je lisais dernierement dans le journal. » 

v) [Le cocher] ne comprenait pas quelle fureur de la locomotion poussait ces individus a ne 
vouloir point s'arreter. 

Bertram Wainer, It Isn't Nice 

The Catholic Church, for almost 1900 years had been confused about abortion, but in 1869 
the Pope, under pressure from the French Government, had been divinely inspired and 
declared all abortion a mortal crime. 

Jacques Chardonne, L' epithalame 

- Dis-moi ce qui te preoccupe ? 
- Non ! tu te facherais. 
-Puisque je te demande de me parler. [ . . . ] 
- Tune m'ecouteras pas ! Tu bondiras tout de suite! [ ... ] 
- Que tu es agitee ! Je t'ecouterai. Jene repondrai rien. 
Berthe se leva, retomba assise comme etourdie, et dit d'un trait a voix basse: 
- Cheri, je sais que tune m'aimes plus. 
- Encore ! dit Albert qui se leva brusquement. 

Margaret Forster, Mother Can You Hear Me? 

Angela Bradbury waited many years to tell her daughter Sadie the story of how she came to 
exist. It was, she thought, a beautiful story, full of romance and passion, and Angela had 
many times imagined, with tears of happiness in her eyes, how she would tell it. 'It was a 
lovely day,' she would begin, her voice low and quiet, 'a hot, still day even though it was 
only March, and we went to the seaside, your Father and I, on bicycles, with a picnic in the 
basket on my handlebars, and when we got there we swam even though the water was 
freezing cold and then we crouched among the sand dunes and ate our picnic and then-' her 
voice would surely break '-and then we made love and you were conceived.' Sadie would 
ask why she had wanted a baby and Angela had a touching explanation-honest but tender. 
'I worried so much whether it was the right thing to do,' she would say, 'I didn't know if I 
wanted to be a Mother with all it meant but your Father persuaded me-wanting a baby so 
badly was enough, he said, and it did not need justifying. It would be visible evidence of our 
love for each other, he said, part of an inevitable natural pattern, and I should not be afraid. 
And as soon as I knew you were on the way I was so happy I knew he had been right.' 

But unfortunately Sadie never asked, not once, ever, not a hint of curiosity and if Angela 
tried to foist the charming tale upon her she groaned and said 'For Chrissake, Mum.' 



Bonnes nouvelles: brief ironies 
(FREN2020) 

A year-long 1-point unit in French literature 

Prerequisite: normally French IB or IIIA (or equivalent) 

Lectures: two a week, will be given in French (Tuesdays & Fridays at 3 p.m.). They 
will be recorded and the tapes will be available in the Short Loan Section of the Chifley 
Library. This unit may form part of majors in French nos. 3-7 (see Undergraduate 
Handbook 1997, p. 189). 

Lecturer: James Grieve (room W3.07, BP Building; telephone 2729] 

Course outline: 

This year, the course proposes a genre-and-theme-based study of five brief ironic prose 
fictions (novellas, short novels, long short stories, nouvelles) by writers from the 
18th and 19th centuries. The works chosen vary, in length, between about fifty and 
150 pages; in form, between the conte philosophique and the roman d'ana/yse; in 
scope, between the designed experiment in narrative technique and the more casual 
improvisation; and, in ironic tone, they range from black comedy to mild character 
satire via intense psychological analysis. In theme, they can be seen to focus on a 
central character who, as an anti-heroic Ingenu at large in the world, is the vehicle of 
ideals of fidelity, at length betrayed, constancy, eventually deceived, and nai"vete, 
become wise. The focus will be partly on those formal aspects of a sub-genre which 
the several works can be seen to share, partly on the modes of irony they employ and 
partly on the distinct resthetic, stylistic and intellectual qualities of each. Their 
relationships to the periods in which they were written, and to the broader genre of the 
Bi/dungsroman, will also be considered. 

Prescribed texts: 

Voltaire: Candide (Classiques Hachette, Larousse or Bordas) 
Benjamin Constant: Adolphe 
Guy de Maupassant: Boule de suif 
Edouard Dujardin: Les lauriers sont coupes 
Andre Gide: Paludes 

(Gamier-Flammarion) 
(Livre de poche) 

(Ed. Dilettante) 

Note: some copies of some of these texts can be bought from 
Madeleine Haag (room W 3.30), the others from the Bookshop. 

Preliminary reading: 

Assessment: 

any of the following (preferably Muecke) 

W.C. Booth, A Rhetoric of Irony 
D.J. Enright, The Alluring Problem, an Essay on Irony 
D.C. Muecke, The Compass of Irony 

two essays and a short class paper, all to be written in French 

(Folio) 



THE AUSTRALIAN NATIONAL UNIVERSITY 

DEPARTMENT OF MODERN EUROPEAN LANGUAGES 

FRENCH SECTION 

r_Bonnes nouve{fes: brief ironies ('D'.F$!PI O'J{L'Y 11!) 

A proposed year-long 1-point unit in French literature 

Prerequisite: French 1B or IIIA (or equivalent) 

Lectures, two a week, will be given in French. They will be recorded and the tapes 
will be available in the Short Loan Section of the Chifley Library. 

Lecturer: James Grieve 

Course outfine: 

The course proposes a genre-and-theme-b~ study of seven brief ironic prose fictions 
(novellas, short novels, long short storie by writers from the 18th, 19th and 20th 
centuries. The works chosen vary, in le gth, between about fifty and 150 pages; in 
form, between the conte philosophique and the roman d'analyse ; in scope, between the 
designed experiment in narrative technique and the more casual improvisation; and, in 
ironic tone, they range from black comedy to mild character satire via intense 
psychological analysis. In theme, they can be seen to focus on a central character who, 
as an anti-heroic lngenu at large in the world, is the vehicle of ideals of fidelity, at 
length betrayed, constancy, eventually deceived, and naivete, become wise. The focus 
will be partly on those formal aspects of a sub-genre which f h ii nc J Lhe 
several works can be seen to share/and partly on the distinct resthetic, stylistic and 
intellectual qualities of each. Thcir relationships to the periods in which they were 
written, and to the broader genre of the Bildungsroman, will also be considered. 

Prescri6u{ te;'(ts: 

Voltaire: Canduu (1759) 
Benjamin Constant: .91.do{pfu (1816) 
Guy de Maupassant: 'Boul.e de suif ( 1880) 
Edouard Dujardin: Les !auriers sont coupes (1888) 
Andre Gide: Pafutfes (1895) 
Raymond Radiguet: Le aia6fe au corps (1923) 
Patrick Modiano: La ronde de nuit (1969) 

.91.ssessment: 

two essays and a short class paper in French and a two-hour examination in 
November. 

PTO for notes 

,x 



NOTES: 

1 
These 7 texts amount to about 1100 pages. Cf. «'Epousai[[e,s» ( = 5 texts, about 1500 
pp.), «Cinq romans» ( = 5 texts, about 1800 pages) & «:Moi et milieu» ( = 5 texts, 
about 1600 pages). 

2 
Other possible texts: Tristan Bernard: :Memoires aun Jeune fwmme range (1899); 
Vercors: .Le siCence ae Ca mer (1944?) or .Le piege a Coup (1977); Modiano: .La pCace de 
f'itoile (1968); Gide: .£ 'immoraliste (1902) 

3 
This unit, if approved, would be first taught in 1993. An option on a roster of alternating 
others, it would not increase the French section's teaching load in any given year. 



1HE AUSTRALIAN NATIONAL UNIVERSITY 

DEPARTMENT OF MODERN EUROPEAN LANGUAGES 

FRENCH SECTION 

'Bonnes nouve{fes: 6rief ironies ('D'l(J?i.:PI <Y.J{L'Y 111) 

A proposed year-long 1-point unit in French literature 

Prerequisite: French 1B or IHA (or equivalent) 

Lectures, two a week, will be given in French. They will be recorded and the tapes 
will be available in the Short Loan Section of the Chifley Library. 

Lecturer: James Grieve 

Course outCine: 

The course proposes a genre-and-theme-based study of seven brief ironic prose fictions 
(novellas, short novels, long short stories) by writers from the 18th, 19th and 20th 
centuries. The works chosen vary, in length, between about fifty and 150 pages; in 
form, between the conte philosophique and the roman d'analyse ; in scope, between the 
designed experiment in narrative technique and the more casual improvisation; and, in 
ironic tone, they range from black comedy to mild character satire via intense 
psychological analysis. In theme, they can be seen to focus on a central character who, 
as an anti-heroic Ingenu at large in the world, is the vehicle of ideals of fidelity, at 
length betrayed, constancy, eventually deceived, and nruvete, become wise. The focus 
will be partly on those formal aspects of a sub-genre which in their differences the 
several works can be seen to share and partly on the distinct resthetic, stylistic and 
intellectual qualities of each. Their relationships to the periods in which they were 
written, and to the broader genre of the Bildungsroman, will also be considered. 

Prescri6etf te;r__ts: 

Voltaire: Candide (1759) 
Benjamin Constant: 5Uo{pfu (1816) 
Guy de Maupassant: 'Boul.e tk suif ( 1880) 
Edouard Dujardin: Les fau.riers sont coupes (1888) 
Andre Gide: Paluaes ( 189 5) 
Raymond Radiguet: Le tfia6u au corps (1923) 
Patrick Modiano: La rontk tk nuit (1969) 

J?issessment: 

two essays and a short class paper in French and a two-hour examination in 
November. 

PTO for notes 



NOTES: 

1 
These 7 texts amount to about 1100 pages. Cf. «'Epousai[[es» ( = 5 texts, about 1500 
pp.), «Cinq romans» ( = 5 texts, about 1800 pages) & «:Moi et milieu» ( = 5 texts, 
about 1600 pages). 

2 
Other possible texts: Tristan Bernard: :Memoires aun jeune liomme range (1899); 
Vercors: Le sifence de {a mer (1944 ?) or £e piege a foup (1977); Modiano: £a pface de 
f''Etoife (1968); Gide: £ 'immoraliste (1902) 

3 
This unit, if approved, would be first taught in 1993. An option on a roster of alternating 
others, it would not increase the French section's teaching load in any given year. 



TI-IE AUSTRALIAN NATIONAL UNIVERSITY 

DEPARTMENT OF MODERN EUROPEAN LANGUAGES 

FRENCH SECTION 

'Bonnes nouve{fes: 6rief ironies ('lYJ(5tJ''I' OJ{LY 11!) 

A proposed year-long 1-point unit in French literature 

Prerequisite: French IB or IHA (or equivalent) 

Lectures, two a week, will be given in French. They will be recorded and the tapes 
will be available in the Short Loan Section of the Chifley Library. 

Lecturer: J atnes Grieve 

Course out£ine: 

The course proposes a genre-and-theme-based study of seven brief ironic prose fictions 
(novellas, short novels, long short stories) by writers from the 18th, 19th and 20th 
centuries. The works chosen vary, in length, between about fifty and 150 pages; in 
form, between the conte philosophique and the roman d'analyse ; in scope, between the 
designed experiment in narrative technique and the more casual improvisation; and, in 
ironic tone, they range from black comedy to mild character satire via intense 
psychological analysis. In theme, they can be seen to focus on a central character who, 
as an anti-heroic Ingenu at large in the world, is the vehicle of ideals of fidelity, at 
length betrayed, constancy, eventually deceived, and naivete, become wise. The focus 
will be partly on those formal aspects of a sub-genre which in their differences the 
several works can be seen to share and partly on the distinct resthetic, stylistic and 
intellectual qualities of each. Their relationships to the periods in which they were 
written, and to the broader genre of the Bildung sroman, will also be considered. 

Prescribed te~ts: 

Voltaire: Carufitu (1759) 
Benjatnin Constant: 5ftfo(plie (1816) 
Guy de Maupassant: 'Boul.e de suif ( 1880) 
Edouard Dujardin: Les rauners sont coupes (1888) 
Andre Gide: Paf!UUS (1895) 
Raymond Radiguet: Le aiahfe au corps (1923) 
Patrick Modiano: La ronde de nuit (1969) 

5tssessment: 

two essays and a short class paper in French and a two-hour examination in 
November. 

PTO for notes 



NOTES: 

1 
These 7 texts amount to about 1100 pages. Cf. «'Epousai£les» ( = 5 texts, about 1500 
pp.), «Cinq romans» ( = 5 texts, about 1800 pages) & «Afoi et milieu» ( = 5 texts, 
about 1600 pages). 

2 
Other possible texts: Tristan Bernard: Memoires aun jeune licmme range (18 99); 
Vercors: Le siCence ae {a mer (1944?) or Le piege a Coup (1977); Modiano: La pCace de 
C'i toiCe ( 1968); Gide: L 'immoraCis te ( 1902) 

3 
This unit, if approved, would be first taught in 1993. An option on a roster of alternating 
others, it would not increase the French section's teaching load in any given year. 



THE AUSTRALIAN NATIONAL UNIVERSITY 

DEPARTMENT OF MODERN EUROPEAN LANGUAGES 

FRENCH SECTION 

'Bonnes nouve{fes: 6rief ironies ('lYJ(Pt:FT 01{.py 111) 

A proposed year-long I-point unit in French literature 

Prerequisite: French IB or IHA (or equivalent) 

Lectures, two a week, will be given in French. They will be recorded and the tapes 
will be available in the Short Loan Section of the Chifley Library. 

Lecturer: James Grieve 

Course outCine: 

The course proposes a genre-and-theme-based study of seven brief ironic prose fictions 
(novellas, short novels, long short stories) by writers from the 18th, 19th and 20th 
centuries. The works chosen vary, in length, between about fifty and 150 pages; in 
form, between the conte philosophique and the roman d'analyse ; in scope, between the 
designed experiment in narrative technique and the more casual improvisation; and, in 
ironic tone, they range from black comedy to mild character satire via intense 
psychological analysis. In theme, they can be seen to focus on a central character who, 
as an anti-heroic Ingenu at large in the world, is the vehicle of ideals of fidelity, at 
length betrayed, constancy, eventually deceived, and naivete, become wise. The focus 
will be partly on those formal aspects of a sub-genre which in their differences the 
several works can be seen to share and partly on the distinct resthetic, stylistic and 
intellectual qualities of each. Their relationships to the periods in which they were 
written, and to the broader genre of the Bildwigsroman, will also be considered. 

Prescri6ea te~ts: 

Voltaire: Carufuu (1759) 
Benjamin Constant: Jufo{plu (1816) 
Guy de Maupassant: 'Boule ae suif ( 1880) 
Edouard Dujardin: £es fauriers sont coupes (1888) 
Andre Gide: Paluaes (1895) 
Raymond Radiguet: Le aia6u au corps (1923) 
Patrick Modiano: £a ronae ae nuit (1969) 

Ptssessment: 

two essays and a short class paper in French and a two-hour examination in 
November. 

PTO for notes 



NOTES: 

1 
These 7 texts amount to about 1100 pages. Cf. «'Epousai[[e.s» ( = 5 texts, about 1500 
pp.), «Cinq romans» ( = 5 texts, about 1800 pages) & «Moi et milieu» ( = 5 texts, 
about 1600 pages). 

2 
Other possible texts: Tristan Bernard: Memoires aun jeune fwmme range (1899); 
Vercors: Le sifence de Ca mer (1944?) or Le piege a foup (1977); Modiano: £a pfac.e ae 
Citoile (1968); Gide: £ 'immoraliste (1902) 

3 
This unit, if approved, would be first taught in 1993. An option on a roster of alternating 
others, it would not increase the French section's teaching load in any given year. 



THE AUSTRALIAN NATIONAL UNIVERSITY 

DEPARTMENT OF MODERN EUROPEAN LANGUAGES 

FRENCH SECTION 

'Bonnes nouve{fes: 6rief ironies {'D'l<..;;t_~rr O'J{L'Y 111) 

A proposed year-long I-point unit in French literature 

Prerequisite: French IB or IHA (or equivalent) 

Lectures, two a week, will be given in French. They will be recorded and the tapes 
will be available in the Short Loan Section of the Chifley Library. 

Lecturer: James Grieve 

Course outfine: 

The course proposes a genre-and-theme-based study of seven brief ironic prose fictions 
(novellas, short novels, long short stories) by writers from the 18th, 19th and 20th 
centuries. The works chosen vary, in length, between about fifty and 150 pages; in 
form, between the conte phi/osophique and the roman d'analyse ; in scope, between the 
designed experiment in narrative technique and the more casual improvisation; and, in 
ironic tone, they range from black comedy to mild character satire via intense 
psychological analysis. In theme, they can be seen to focus on a central character who, 
as an anti-heroic Ingenu at large in the world, is the vehicle of ideals of fidelity, at 
length betrayed, constancy, eventually deceived, and naivete, become wise. The focus 
will be partly on those formal aspects of a sub-genre which in their differences the 
several works can be seen to share and partly on the distinct resthetic, stylistic and 
intellectual qualities of each. Their relationships to the periods in which they were 
written, and to the broader genre of the Bildungsroman, will also be considered. 

Prescribed te~ts: 

Voltaire: Candide (1759) 
Benjamin Constant: Jliio{plie (1816) 
Guy de Maupassant: 'Boule ae suif (1880) 
Edouard Dujardin: .us fuuriers sont coupes (1888) 
Andre Gide: PaCuaes (1895) 
Raymond Radiguet: Le aia6Ce au corps ( 1923) 
Patrick Modiano: La ronae ae nuit (1969) 

;;J.ssessment: 

two essays and a short class paper in French and a two-hour examination in 
November. 

PTO for notes 



NOTES: 

1 
These 7 texts amount to about 1100 pages. Cf. «'Epousaifies» ( = 5 texts, about 1500 
pp.), «Cinq romans» ( = 5 texts, about 1800 pages) & «Afoi et milieu» ( = 5 texts, 
about 1600 pages). 

2 
Other possible texts: Tristan Bernard: Memoires aun jeune fwmme range (1899); 
Vercors: Le sifence de {a mer (1944?) or £e piege a foup (1977); Mediano: £a pface de 
titoife (1968); Gide: £ 'immoraliste (1902) 

3 
This unit, if approved, would be first taught in 1993. An option on a roster of alternating 
others, it would not increase the French section's teaching load in any given year. 



TIIE AUSTRALIAN NATIONAL UNIVERSITY 

DEPARTMENT OF MODERN EUROPEAN LANGUAGES 

FRENCH SECTION 

'Bonnes nouveffes: 6rief ironies (1J'J?fl:PI 01..[py 111) 

A proposed year-long 1-point unit in French literature 

Prerequisite: French IB or IIIA (or equivalent) 

Lectures will be given in French. They will be recorded and the tapes will be available 
in the Short Loan Section of the Chifley Library. 

Lecturer: James Grieve 

Course outfine: 

The course proposes a genre-and-theme-based study of seven brief ironic prose fictions 
(novellas, short novels, long short stories) by writers from the 18th, 19th and 20th 
centuries. The works chosen vary, in length, between about fifty and 150 pages; in 
form, between the conte philosophique and the roman d'analyse ; in scope, between the 
designed experiment in narrative technique and the more casual improvisation; and, in 
ironic tone, they range from black comedy to mild character satire via intense 
psychological analysis. In theme, they can be seen to focus on a central character who, 
as an anti-heroic lngenu at large in the world, is the vehicle of ideals of fidelity, at 
length betrayed, constancy, eventually deceived, and naYvete, become wise. The focus 
will be partly on those formal aspects of a genre which in their differences the several 
works can be seen to share and partly on the distinct a:sthetic, stylistic and intellectual 
qualities of each. Their relationships to the periods in which they were written will 
also be considered. 

Prescri6ed te~ts: * . ~ ~J llr l.?... 

l ~? l,., l l Voltaire: Candide (1759) 
Benjamin Constant: .9lao[plie (1816) 
Guy de Maupassant: 'Bouie ae suif ( 1880) 
Edouard Dujardin: Les {auriers sont coupi-S (1888) 
Andre Gide: Pafuaes (1895) 
Raymond Radiguet: Le aia6Ce au corps (1923) 
Patrick Mocliano: La ronae ae nuit (1969) 

.9lssessment: 

h._{). (.~ 

l , 

two essays and a short class paper in French and a two-hour examination in November. 

This unit, if approved, would be first taught in 1993. An option on a roster of alternating 
others, it would not increase the French section's teaching load in any given year. 

* These 8 texts amount to about 1200 pages. Cf. «'E.pousaille.s, ( = 5 texts, about 1500 pp.), «Cinq 
romans, ( = 5 texts, about 1800 pages) & «'Moi et mifitu, ( = 5 texts, about 1600 pages). Other 
possible texts: Tristan Bernard: 'Memoires tfun jeune fiomme range (1899); Vercors: Le siCence tfe {a mer 
(194,4?) or Le piege Houp (1977); Modiano: La pface tfe C'Etoife (1968); Gide: L'immoraliste (1902) 
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TI-IE AUSTRALIAN NATIONAL UNNERSITY 

DEPARTMENT OF MODERN EUROPEAN LANGUAGES 

FRENCH SECTION 

$onnes nouveffes: 6rief ironies ('IJ'J(_JitJ'<I w.[py 111) 

A proposed year-long 1-point unit in French literature 

Prerequisite: French IB or IIIA (or equivalent) 

Lectures, two a week, will be given in French. They will be recorded and the tapes 
will be available in the Short Loan Section of the Chifley Library. 

Lecturer: James Grieve 

Course outfine: 

The course proposes a genre-and-theme-based study of seven brief ironic prose fictions 
(novellas, short novels, long short stories) by writers from the 18th, 19th and 20th 
centuries. The works chosen vary, in length, between about fifty and 150 pages; in 
form, between the conte philosophique and the roman d'analyse ; in scope, between the 
designed experiment in narrative technique and the more casual improvisation; and, in 
ironic tone, they range from black comedy to mild character satire via intense 
psychological analysis. In theme, they can be seen to focus on a central character who, 
as an anti-heroic Ingenu at large in the world, is the vehicle of ideals of fidelity, at 
length betrayed, constancy, eventually deceived, and nruvete, become wise. The focus 
will be partly on those formal aspects of a sub-genre which in their differences the 
several works can be seen to share and partly on the distinct resthetic, stylistic and 
intellectual qualities of each. Their relationships to the periods in which they were 
written, and to the broader genre of the Bildungsroman, will also be considered. 

Prescrihea te;cts: 

Voltaire: Candufe (1759) 
Benjamin Constant: .fufo{plie (1816) 
Guy de Maupassant: '13ou!.e de suif (1880) 
Edouard Dujardin: Les fau.riers sont coupes (1888) 
Andre Gide: Palutfu (1895) 
Raymond Radiguet: Le aia6{e au corps (1923) 
Patrick Modiano: £a rontfe de nuit (1969) 

Jitssessment: 

two essays and a short class paper in French and a two-hour examination in 
November. 

vro for notes 



'Bonnes nouve«es 

editions disponi6£es: 

Voltaire: Can.aide (Larousse; OUP ?; etc) 

B. Constant: ~{pfie (Garnier, 75F; Garnier-Flammarion; Livre de poche 24F; etc) 

G. de Maupassant: 'Boul.e desuif (Livre de poche ~e 650, 19 F; Garnier; etc) 

E. Dujardin: Les fauriers sont coupes (Dilettante 1989, 75F; 10/18 368 epuise?) 

[T. Bernard: Memoires d'un jeune fwmm£ range (Seuil, Points 204, 42F)] 

A. Gide: (Paludes, Folio, [no. 436], 19F) 
[(or L'immoraliste ?, also Folio 19F)] 

R. Radiguet: Le dia6Ce au corps (Flammarion, 19F; Folio 24,50F; Livre de poche 
classique, 19F; J'ai lu; Presses pocket; Blackwell, ed & intro by R. Griffiths, 1983) 

[Vercors: Le siCence de {a m£r (Livre de poche)] 
[or: Le piege a Loup] 

P. Modiano: La ronde de nuit, Folio, 24,50) 
(or La pface de Citoife Folio) 



a posswfe time-ta6fe of dasses 

1st teacliing period {7 wee~): 

introduction: 1-2 hours == 1 week 
Candide: 

Jldo{plie: 
6-7 hours == 3112 weeks 
7 hours == 3112 weeks 

(2 weeks reading-time for Maupassant and Dujardin) 

2nd teacliing period {6 wee~) 

'Boufe de suif: 6 hours == 3 weeks 
6 hours == 3 weeks Lauriers: 

(5 weeks reading-time for Gide and Radiguet) 

Pafudes: 
'Dia6{e: 
1{pnde: 

1{pnde: 

3rd teacliing period {9 wee~) 

9 hours ( == 4112 weeks) 
8 hours ( == 4 weeks) 
1 hour ( == 112-week) 

(2 weeks reading-time for Modiano) 

4tli teacliing period (4 wee~) 

8 hours ( == 4 weeks) 



Pourquoi nouvelle ? 

Le mot s'est prete, a des epoques diverses, a des sens differents. A 
l'origine, la nouvelle, se distinguant de l'histoire, racontait "en termes 
concis, un fait recent, volontiers joyeux" (Beaumarchais, Couty & Rey, 
Dictionnaire des litteratures de langue francaise, v. II, p. 1660). Au 
XVJIIe siecle, on a vu intituler nouvelle des recits de 700 pages. Voir 
aussi le Oxford Companion qui donne ceci comme definition: 

"a rather vague term for a short fictitious narrative (comic or tragic, 

usually in prose), which critics have distinguished from the roman [ ... ] 

in that it deals with a single situation (usually from everyday life), 

aspect of a character, or contrast of characters, throwing this into strong 

relief and leading up to an issue in some degree dramatic or 

unexpected." 

C'est non pas la longueur en soi qm 1mporte. On connait des 
nouvelles courtes et des nouvelles longues. Au XX e siecle, le mot "tend a 
se confondre avec le 'recit' ou devient une sorte de roman en raccourci." 
(Lemaitre, Dictionnaire Bordas de litterature fran<;aise et francophone, p. 
564). A certaines epoques, le mot conte et le mot nouvelle ont ete a peu 
pres synonymes l'un de l'autre. Les "romans" de Voltaire, dont Candide 
au tout premier chef nous interesse, s'appelleraient plutot de nos jours 
nouvelles ou bien contes philosophiques, pour bien les differencier des 
romans a dimensions plus amples, aux structures plus complexes et aux 
pretentions plus "realistes" du siecle suivant. 

Ce qui importe, c'est plutot le fait qu'il s'agit d'un seul episode. Et 
que, par consequent, la fin de l'histoire a une tres grande importance, que 
tout le recit en est influence, que tout est determine par les besoins de la 
conclusion. 

Unicite d'intrigue, done. Tres peu de personnages, aussi. Parmi 
ceux-ci assez souvent le narrateur a un role a jouer. Narrateur ingenu, 
trop confiant, ignorant, qu'il s'agira de deniaiser, qui n'a a perdre que ses 
illusions 




